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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane 
    24.travnja – 1.svibnja -  April  24 – May 1st, 2011. 
Monday- Ponedj.: 25.travnja – April 25, 2011. 
8,00am: Na  čast  BDM – Ljiljana  Dilber 
7,00pm: Na  nakanu  -  Ob. Lužaić 
     
Tuesday – Utorak.: 26.travnja – April 26,2011. 
8,00am: + Mira  Dujmović – Mirko/Ružica  Kvesić 
7,00pm: Na  čast  Sv. Anti – Luca  Dilber 
 
Wednesday – Srijeda.: 27.travnja – April 27,2011. 
8,00am: + Sve  pokojne – Ankica  Jurić 
7,00pm: Na  čast  Sv. Anti – Zora  Galić 
 
Thursday – Četvrtak:28.travnja-April 28,2011. 
8,00am: + Stipo  i  Andja  Lovrić – Luca  Mišković 
7,00pm: + Roditelji – Mato  i  Snježana  Krišto 
 
Friday –  Petak: 29.travnja – April 29,2011. 
8,00pm: + Josip  i  Marija  -  Ob. Štrbac 
7,00pm: Na  preporuku  sv. Josipa- Ljubica  Katić 
 
Saturday – Subota:30.travnja – April 30, 2011. 
4,30PM: + Johanna  Klobučar -  Helen  Ratliff 
6,00pm: + Mary Robert and  Bruce  Robert – S.Pekić 
           + Nikola  Kožul-  Sofija  Pekić              
Sunday: 1.svibnja  – May  1st, 2011. 
8,00am: For  Parishioners 
10,00am:+ Marijan  i Ivo  Mijačević – R.Mijačević i ob. 
     + Ladislav  i  Zora  Kranjec – Andjelka  Ziglioli 
     ================================= 
MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS 
Sunday – Nedjelja: 24.travnja – April 24,2011 
10,00am: Mara  Zeba 
Sunday – Nedjelja: 1.svibnja  - May  1st, 2011. 
10,00am: Dijana  Bekavac 
  MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS 
Sunday – Nedjelja: 24.travnja – April 24,2011. 
Bošnjak  Tino,Peter Pandurić, Grbeša  Lukas 
Sunday – Nedjelja: 1.svibnja – May  1st, 2011. 
Daniela Mišković,Ivana  Mijatović,Antonio Brnjić 
  Skupljaju  i  broje  milostinju- Ushers: 
Sunday- Nedjelja: 24.travnja – April 24,2011. 
Jozo i  Slavko Jurčević,Mile Mišković,Luka Andjić 
Sunday – Nedjelja: 1.svibnja – May 1st, 2011. 
Kvesić Mirko,Anić  Karlo, Ilija  Kožul,Ivica  Barać 
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         PARISH'S    ANNOUNCEMENTS  
 
                     April   24, 2011. 
 
The  Resurrection  of  the  Lord  - Easter  we  celebrate, 
today,  on  April  24th, 2011: On  Easter  we  awaken  to  
celebrate  the  holiest  day  of  the  year,  when  we  rejoce  
with  exultation  because  of  the  resurrection  of  Jesus  
Christ! By  his  resurrection  Jesus  has  overcome  the  
ancient  curses  of  sin  and  death  and  has  opened  the  
doors  to  heaven. In  the  Gospel, St.John  tells  how  the  
women  ran  to  inform  the  disciples  that  Jesus' tomb  
was  empty. The  disciples  then  ran  to  see  it  for  
themselves.  While  some  stopped, afraid  to  enter  the  
tomb,  others  entered,  saw  and  believed.  In  the  frist  
reading, St. Peter  racalls  Jesus' life, his  brutal crucifixion,  
and  how  God  raised  him  from death  on  the  third  day.  
Then  Peter  proclaims  Jesus' life-giving  message,  
saying,“ Everyone who believes  in him will receive  
forgiveness  of  sins“. This  is  good  news  indeed,  the  
most  wonderful  news  ever  heard; Christ  is  alive  and  
he  is  our  salvation.  
 
How  does  it  feel  to  know  that  the  living  Jesus  offers  
to  forgive  all  our  sins?(Gospel: John  20: 1-9) 
 
Happy  and  Blessed  Easter: Easter  should  be  at  the  
center  of  our  lives. The  meaning  of  Easter  is  not  only  
life  beyond  the  grave  for  all  men  and  women  who  do  
God's  will  but  also  life  with  God  in  this  world. Just  
as  God  raised  his  Son  from  the  dead,  so  too,  we  
shall  be  raised;  we  too  shall  be  transformed.  „You  
have  put  on  Christ.  In  him  you  have  been  baptized.“ 
Our  transformation  in  Christ  begins  here  on  earth. By  
accepting  new  life  in  Christ  we  reject  sin.  Our  life  
style  and  actions  should   reflect  this. Those  who  see  
us  should  also  see  the  risen  Lord  in  our  deeds  and  
words.  That  is  the  challenge  of  Christ's  Resurrection.  
 
    May  Easter  celebration  bring  you  Christ's  peace  and  
joy.  We  thank  you  for  your  co- operation  and  
generosity.  
     We  wish  you  a   Happy  and  Blessed  Easter. 
 
The  second collection  for  Regina  Cleri  Retirement  
Home  will  be  taken  up,  today,  at  all  the  Masses. The  
retired  priests  of  the  Archdiocese  of  St. Louis  are  
grateful  for  your  support  and  for  your  prayers. 
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May  Devotion  in  Croatian  during  the  month  of  May  
will  be  every  day  at  6,30pm. After  Devotion  follows  
the  holy  Mass. 
 
St. Ann's  Sodality  prepares  goulash  to  be  sold  next  
Sunday, May  1st,2011  after  10,00  o'clock  Mass  in  the  
old  Hall. 
 
Cleaning  of  the  old  Hall: All  those  who  could  help  
us  to  clean  the  ground  floor  of  the  old  Hall  are  
welcome. 
 
We  would  like  to  thank  very  much  to  our  
parishioners  who  have  been  working  voluntarily  these  
last  days  renovating  the  inside  of  the  kitchen  in  old  
Hall  and  the  kitchen  in  the Rectory.  Thanks  to  
everybody! 
 
Renovations  and  Repairs  of  our  parish's  facilities  are  
every  day  during  the  week. All  those  of  our  
parishioners  who  are  willing  to  do some  work  
voluntarily  are  more  than  welcome. 
 
Bible  Study – Religion's  Class  in  our  parish  is  held  
every  Thursday  evening. At  6,30 pm  the  Rosary, at  
7,00 Holy  Eucharist, Homily  during  the  Holy  Eucharist. 
After  the  Holy  Eucharist  follows Bible   Study – 
Religion's  Class. 
 
An  Easter  Party  will  be held, today,  on  Easter  Sunday  
in  the  new  parish  hall  after  the  10 o'clock  Mass.  
Barbecued  Lamb  and  Pork  will  be  sold.  There  will  be  
music. 
 
Confirmation  will  be  celebrated  at  our  church  on  
Sunday, May  15, 2011am  during  the  holy  Mass  at  
10,00  o'clock. 
 
Practice  and  confession  of our  candidates  for  
confirmation  and  of  their  parents  and  godparents  will  
be  on  May  13th,2011  from  5,00 -  7,00 pm. 
 
First  Communion  will  be  celebrated  at  our  church  on  
May  29th, 2011  at  10,00  am.  
 
Please, remember  in  your  prayers  our  benefactors  and  
our  sick  parishioners 
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Change  of  Mass  Schedule: First  Sunday  after  Easter  
we  will  begin  with  the  new  Mass  Schedule: Sunday's: 
instead  of  8,00am  the  Mass  will  be  celebrated  at  
8,30am. 
 
Croatian  Radio  Program  in  St.  Louis: All  those  of  
you  who  could  help  us  with  your donations  to  
continue  our  Croatian  Radio  Program,  please,  give  
your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after  the 
holy  Mass. Please  be  generous! We  need  your  help. 
 
50'th Anniversary Concert of the Croatian  Jr. 
Tamburitzans – St. Louis, M0, will  be  held  at  St. 
Joseph Croatian  Church   Hall  on  12'th  and  Russell  
Blvds  on  June  4th, 2011.Program  will  start  at  3:00 
p.m. Welcome! 
  
      &&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
 
                    ŽUPNE   OBAVIJESTI 
 
                     24. travnja  2011. 
 
Uskrsno  slavlje – proslava  Kristova  uskrsnuća  je, 
danas,  24. travnja  2011.: Na  Uskrs  slavimo  Kristovo  
uskrsnuće. Kristovo  uskrsnuće  je  temelj  i  razlog  našega  
vjerovanja, naše vjere  u  Boga. Sv. Pavao  veli  da  Isus  
Krist  nije  uskrsnuo  uzalud  bi   bila  naša   vjera  i  naš  
život. Stoga  je  Kristovo  uskrsnuće  zalog  našega  
uskrsnuća .  Mi  vjernici-  kršćani  pozvani  smo  da  
budemo  sinovi  uskrsnuća. Sinovi  uskrsnuća  smo  jedino  
onda  ako  živimo  prema  Božjim  zapovijedima, ako  je  
naš  život  u  skladu  s  Božjom  voljom. 
 
Želimo  vam  svima  sretan  i  blagoslovljen  Uskrs.  
Danas  zahvaljujemo  Bogu  za  otkupljenje  koje  nam  je  
darovao  po  svome  Sinu  Isusu  Kristu.  Sin Boga 
vječnoga  svojom  smrću  na  križu  temeljito  je  nadvladao 
zlo  i  otvorio    put  za  povratak  Bogu  Ocu.  Krist  koji  
je  trpio, umro  i  pokopan  sada  je  živ.  On  nam  
omogućuje  da  živimo  uvijek  kršćanskim  životom. 
Nakon  pučke  sv.  Mise  je  zajedničko  čestitanje  Uskrsa  
u   novoj  dvorani  gdje  je  već  u  planu  uskrsna  veselica. 
 
    Hvala  vam  na  suradnji  i  novčanim  doprinosima  u  
korist  naše  hrvatske  župe  u  St. Louis-u. 
 
    Želimo  vam  sretan  Uskrs  uz  izobilje  Božeg  
blagoslova. 
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Uskrsna  veselica  održat  će  se  u  našoj  novoj  dvorani, 
danas,  na  Uskrs, 24.travnja 2011.,nakon  hrvatske  sv. 
Mise.  Bit  će  na  ražnju  pečene  janjetine  i  svinjetine.  
Bit  će  i  lijepe  hrvatske  glazbe. Svi  ste  srdačno  pozvani  
na  veselicu. 
 
Druga  milostinja  danas  namijenjena  je  za  umirovljene  
svećenike  nadbiskupije  St. Louis-a. Pomozite  koliko  
možete. 
 
Danas na  Uskrs   neće  biti  vjeronauk  niti  za  
prvopričesnike  niti  za  krizmanike  niti  za  tamburicu. 
Imajte  u  vidu  ovu  napomenu.  
 
Svibanjska  pobožnost  je  svakog  dana  u  svibnju  
mjesecu  s  početkom  u  6,30  sati  navečer. Nakon  
pobožnosti  slijedi  sv. Misa. Nastojte  doći  na  ovu  
pobožnost  u   što  većem  broju   da  nam  tako po  
zagovoru    Blažene  Djevice  Marije  naš  Gospodin  Isus  
Krist  bude  u  pomoći  u  našemu  osobnom,  obiteljskom, 
svakidašnjem  i  društvenom  životu.   
 
Zahvala  za  dobrovoljni  rad: Ovih  je  dana  jedan  broj  
naših  župljana,  dobrovoljno,  i  požrtvovno,  radio  na  
renoviranju  kuhinje  u  staroj  dvorani  i  kuhinje  u 
župnome  Uredu  i  takodjer  jednog  dijela  pročelja   
župnoga  Ureda. Isto  tako,  preuredjene  su  neke  stvari  u  
vezi  sa  strujom  u  staroj  dvorani  i  u  župnome  Uredu.  
Ovim  župljanima  zahvaljujemo  na  pomoći  i  suradnji. 
 
Novi  raspored  Misa: Na  prvu  nedjelju  poslije  Uskrsa  
započinjemo  novi  raspored  sv. Misa: nedjeljom  umjesto  
u  8,00  sati  ujutro  sv. Misa  slavit  će  se  s  početkom  u  
8,30am.  
 
Proslava  Sv. Krizme  u  našoj  župi  je  15. svibnja  2011 
za  vrijeme  sv. Mise  u  10,00  sati  prije  podne. Pomoćni  
biskup  Msgr. Edward  M. Rice  podijelit   će  sakramenat  
sv.  Krizme  našim  krizmanicima. 
 
Proba, ispovijed krizmanika, njihovih roditelja  i  
kumova   je  13. svibnja  2011  s  početkom   u   5,00  sati  
po  podne. Nakon  probe  je  sv. Misa  u  7,00pm. 
 
Proslava  Prve  Sv.  Pričesti  u  našoj  župi  je  29. svibnja  
2011  za  vrijeme sv. Mise  u  10,00  sati  prije  podne. 
 
 Vjerska  pouka -  upoznavanje  sv. Pisma- Biblije  za  
naše  župljane  je  četvrtkom  navečer : U  6,30 pm  sv.  
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Krunica. U  7,00pm  sv. Misa. Za  vrijeme  sv. Mise  
duhovni  nagovor. Nakon  sv. Mise  vjerska  pouka. 
 
Gulaš   na  prodaji:  Društvo  sv. Ane  priprema  gulaš  za  
prodaju  u  sljedeću  nedjelju  nakon  pučke  sv. mise  u  
staroj  dvorani.  
 
Čiščenje   stare  dvorane:  Svi  vi  koji  ste  u  mogućnosti  
doći  pomoći  očistiti  staru  dvoranu,  dobro  ste  došli! 
Čišćenje  je  sutra  i  prekosutra.  
 
Koncert  50'te  obljetnice  Hrvatske  Junior  Tamburice 
u  St. Louis-u,M0  održat  će  se  4. lipnja  2011  u  
dvorani  hrvatske  crkve  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Koncert  
započima  u  3,00  sata  po  podne.  Svi  ste  dobro  došli! 
 
Hrvatski  radio  program: Gosp. Anto  Babić,  započeo je 
emitirati   naš  Hrvatski  radio  program. Svi  vi  koji  ste  u  
mogućnosti,  novčano,  pomoći  emitiranje  našega  
Hrvatskog  radio  programa, svoje  novčane  priloge 
možete  dati, nedjeljom, Mari  Zeba  nakon pučke sv. Mise  
u dvorani. Uz  zajednički  rad  i  žrtvu,  možemo  uspjeti  i  
u  ovoj  našoj  zajedničkoj  akciji. Budite  darežljivi! 
 
Pomolite  se  za  naše  dobročinitelje  i  za  bolesne  i  
nemoćne  u  našoj  župnoj  zajednici. 
  
Radne  akcije  su  bilo  kojim  danom  u  radnome  
tjednu:U  staroj  dvorani  trebamo  urediti  prostor  ispred  
kuhinje  i ,takodjer,  potrebno  je  uraditi  neke  poslove  u  
unutrašnjosti  župnoga  stana. Svi  vi  koji  ste  u  
mogućnosti,  dobrovoljno,  pomoći  javite  se  Slavku  i  
Ivanu  Jurčeviću  i  Peri  Okiću  koji  su,  ispred  naše  
župne  zajednice,  odgovorni  za  renoviranje  i  popravke. 
Oni  će  vam,  u  dogovoru  sa  župnikom,  reći  što  će  se  
raditi. Njima  se  možete  najaviti, nedjeljom,  nakon  
pučke  sv.  Mise. Unaprijed  zahvaljujemo  svima  na  
pomoći  i  suradnji. 
 
Koncert  Mate  Bulića: Hrvatski  kulturni  centar  u  
Chicagu  priprema  koncert  na  kojemu  će  nastupiti  
poznati  hrvatski  pjevač  i  zabavljač  Mate  Bulić. Koncert  
se  održava  15.svibnja  2011. 
 
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  
please,  call  Katica  Anic  at  314-842-6115  or  314  
- 471-7594. She  can  also be  reached through  her  
e-mail: kathy_anic@yahoo.com. 
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          Raspored  proslava -  Calendar  of  Events 
 
April  24, 2011: An  Easter  Party 
May 08, 2011: Majčin  dan - Mother's  Day: Organizator  
Hrv. Škola 
 May  15, 2011: Confirmation – Sv. Krizma 
May 29,2011: First  Communion – Prva  Sv. Pričes 
June 04,2011: Koncert  Hrv. J. Tamburice povodom                                
proslave  50-te  obljetnice 
June 12, 2011: Parish's  Spring  Picnic- Proljetni  piknik 
June 19, 2011: Father's  Day -  Očev  dan 
June 26, 2011.: Dan   Hrvatske  državnosti – Day  of  
Croatia's  Statehood. Organizator: HDZ-e 
August 28,2011.: Croatian  Day – Homecoming  Picnic 
October  02, 2011.: Sv. Franjo  Asiški – St. Francis  of  
Assisi. 
December 11, 2011.: Nikolinje – St. Nicholas   
December 18, 2011.: Izbori  župnoga  Vijeća – Election  
of  the  Parish's  Council 
December 31,2011.: New  Year's Eve Celebration- Doček  
Nove  godine. 
 
                       =========================== 
 
   VAŠI  DOPRINOSI -  YOUR  CONTRIBUTIONS 
 
Prva  kolekta: 17.IV. 2011.: $ 2,134.00 
Candles: $ 136.00 
 
For  Renovations: Jozo/Vlatka  Ivoš   $ 100.00 
 
Dar  u  radu  za  renoviranje: Scott  Graves  $ 400.00 
                                  
Croatian  Radio  Program: Jurčević  Marko  $  150.00 
                                               Šalić  Josip  $ 10.00 
Dar  za  crkvu: kompjuter  i  četiri  stolice: Mile  
Mišković 
Thanks  a  lot  to  all  contributors  -  Velika  hvala  
svim  darovateljima.  
 
            ============================ 
 
Sveta  Misa  subotom  po podne  u  6,00  sati   ima  
vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  
koji , nedjeljom, rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  
doći  na  sv. Misu. Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  
sv. Misa  u  6,00 sati  po  podne  ima  vrijednost  nedjeljne  
sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  
vidu  ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa   
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subotom  po  podne    u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  
jeziku. 
 
            ========================== 
 
„Dear  Rev. Pandzic,OFM, 
 
We  are  proud  to  inform  you  that  a  St. Mary's  High  
School  junior,  a  parishioner  of  St. Joseph  Croatian  
Parish,  recently  participated  in  2  weeks  of  community  
service. – Oliver  Dilber  assisted  the  St. Louis  
organization  Youth  in  Need  working  in  preschool  
classrooms  for  children  from  low-income  families. 
 
Please  help  us  congratulate  him  on  a  job  well  done  
by  including  this  news  in  your  parish  bulletin. 
 
Thank  you  and  if  you  have  any  questions,  please  
don't  hesitate  to  contact  me.“ 
 
                                  Sincerely, 
 
                                                   Katie  Albin, 
                                                   St. Mary's  High School 
 
       ================================= 
 
Kardinal  Bozanić  pozvao  vlasti  da  pomognu  
Gotovini  i  Markaču: 
 
Vodstvo  Hrvatske  pozvano  je  ispraviti  propuste  i  
učiniti  sve  kako  bi  pobijedila  istina  i  pravednost. 
 
„Pozivam sve na  obraćenje  srca, misli  i  djelovanja.  
Pozivam  hrvatski  narod  i sve  gradjane  Hrvatske da  
budu  dostojanstveni  i  odlučni  u  raskrinkavanju  laži  i  
nepravde, ali  u zalaganju  za  zajedničko dobro  da  budu  
razboriti  i  odgovorni  pred  sadašnjošću  i  budućnošću 
svojom  i  svoje  djece.  Pozivam  odgovorne  da  
preispitaju  svoje  djelovanje  i  da  učine  sve  kako  bi  
zaštitili  dostojanstvo  hrvatskog  naroda  koji  znade  patiti, 
ali  koji  ne  želi  biti  izigran  i  prodan  za  šaku srebrnjaka 
-  poručio  je  kardinal  Bozanić  i  citirao  kardinala  Franju 
Kuharića  da  se  razgovara  i  „  s  velikima  s  polazišta  
principa, nikada  na  koljenima.  Principi  su oružje. I  zato  
kad  Hrvatska  čistih  ruku  i  čiste  savjesti nastupi  pred  
svijetom, ona  je  jaka  i  pred  jakima“.(Večernji  list) 
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Poruka  biskupa  biskupske  konferencije  BiH  
Hrvatskom  narodnom  Saboru: 
 
 „ Biskupi  podsjećaju  da  su  razložno  i  često sve  
ove  godine  od  Daytonskog  sporazuma  ukazivali  
na  neprihvatljivo  ignoriranje  jednakopravnosti  
hrvatskoga  naroda. Ovo  petnaestogodišnje  
ignoriranje  kroz  implementaciju  Daytonskoga 
sporazuma  i  borbu  za  političku  dominaciju zadnjih  
mjeseci  kulminiralo  je  nijekanjem  i  same  izborne  
volje  većine  hrvatskoga  naroda. U  ovoj  vrlo  
osjetljivoj  situaciji  za  budućnost  države,  koja  bi  
morala  štititi  interese  konstitutivnih naroda  i svih 
gradjana,  biskupi očekuju  od  predstavnika 
medjunarodne  zajednice da  se  založe  za  pravedno  
rješenje  bosansko -  hercegovačke drame.  Pravda  u  
Bosni  i  Hercegovini znači,  prije  svega,  
jednakopravnost  njezinih  konstitutivnih  naroda  što  
uključuje  i  praktično  poštovanje  prava  svih  
njezinih  žitelja  i  naroda.  Ustrajavanje samo na  
funkcionalnosti  države  a  na  štetu pravde i 
pravičnosti prijeti dodatnim  dekonstituiranjem 
hrvatskog  naroda  i  njegova  potiskivanja  s  političke 
scene u Bosni  i  Hercegovini.  Zato  biskupi  
upozoravaju  da  je  Bosna  i  Hercegovina dugoročno  
moguća  i hrvatskome  narodu  prihvatljiva  samo  ako  
se  u  njoj  poštuje  načelo  jednakopravnosti  njezinih  
konstitutivnih  naroda  i  štite  ljudska  prava  i  
slobode  svih  njezinih gradjana.  Ne  svrstavajući  se  
ni  uz  jednu  političku  stranku,  biskupi  i  ovom  
prigodom  pozivaju  i  ohrabruju  predstavnike  
političkih stranaka  i svih  ustanova  hrvatskoga  
naroda  da  razboritošću, mudrošću, slogom  i  
otvorenošću  prema  drugima, koristeći  se  svim  
legitimnim  sredstvima  plitičkog  djelovanja,  ustraju  
u traženju zaštite  potpune  jednakopravnosti  
hrvatskoga  naroda  na  svim  razinama  i  u  svim 
dijelovima  kao  i  u  svim  strukturama  države. Sve  
vjernike  katolike  pozivaju  da  i  na  ovu  nakanu  
uzdižu molitvu  Bogu  kako  nam ne  bi  ponestalo  
životne  hrabrosti  i  istinske  ljubavi  prema  ovoj  
zemlji  pradjedova  i  dobrosusjedske  otvorenosti  
prema  svim  njezinim  narodima  i  gradjanima“. 
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Samo 12 dana  nakon  te  poruke,  30. ožujka 2011. 
uputili  smo  mi,  biskupi  biskupske  konferenicje 
BiH,  novu  poruku,  ovaj  put  zajedno  s  članovima  
konferencije  viših redovničkih  poglavara  i  
poglavarica  Bosne  i  Hercegovine. 
„ Osjećajući  koliku  zbunjenost,  pa  i  strah,  u  narod  
unosi  stvaranje  političke  krize  i  pokušaja  da  se  
predstavnici  hrvatskog  narada, izabrani  većinskom  
voljom  toga  naroda,  isključe  iz  struktura  
zakonodavne  i  izvršne  vlasti,  biskupi  i  viši  
redovnički  poglavari  i  poglavarice  pozivaju  sve  
odgovorne  domaće  političare  i  predstavnike  
medjunarodne  zajednice  da  u  svojim  odlukma  i  
nalozima  poštuju  činjenicu  da  je  hrvatski  narod  u  
Bosni  i  Hercegovini  konstitutivan.  Ako  je  dakle  
konstitutivan,  a  jest,  onda  se  ni  vlast   ne  može  
konstituirati  bez  predsatvnika  za  koje  se  taj narod  
većinski  opredijelio.  Apstrahirajući  od  opasne  
borbe  medju  strankama  za  vlast,  biskupi i  
redovnički  poglavari  se  pitaju,  postoji  li  granica   
dekonstituiranju  hrvatskog  naroda  u  Bosni  i  
Hercegovini  i  komu  i  čijem  dobru  bi  to  imalo 
služiti? Podržavaju sve one  koji  nesebično  i  
odlučno zakonitim  političkim  srestvima brane  
jednakopravnost  Hrvata  jer  time  štite  i  vitalni  
interes  zemlje  Bosne  i  Hercegovine“. 
 
Nama  je  stalo  do  dobra  svakoga  čovjeka  i naroda  
u  BiH  a, u  ovome  konkretnome  slučaju,  zabrinuti  
smo  za  jednakopravnost  hrvaskoga  naroda  s  druga  
dva  naroda  u BiH.  Iskreno žalimo  da  ni  očito  i  
bezočno  nijekanje  jednakopravnosti  hrvatskoga  
naroda  nije  dostatan  razlog  političarima  i 
predstavicima hrvatskoga  naroda  da  zajedničikim  
snagama  traže  načine  kako  zaštititi  one  koji  su  ih  
birali.  Svima ponovno svraćamo pozornost  da  tim  
putem  ni sranke  ni  pojedinci  nisu došli  do  cilja.  
To  svjedoči  i  naša nedavna prošlost! Stoga, ne  
možemo  a  ne  pozvati sve  odgovorne  da u  
razgovoru  i  medjusobnome  uvažavanju  traže  
načine  suradnje  za opće  dobro  i  za  dobro  
hrvatskoga  naroda  u  ovoj  zemlji  koja  je  domovina  
i  hrvatskoga  naroda! 
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                MASS   SCHEDULE 
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian 
Saturday: 4,30pm: English,6,00pm: Croatian 
Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian 
            CONFESSIONS 
Saturdays: 4,00 – 4,30pm,530 – 6,00pm. 
Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days 
 
      EUCHARISTIC  ADORATION 
Thursday: 7,30 – 8,00pm. 
 
     CHRISTIAN      MARRIAGE 
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  
12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  
marriage  preparation  are  available  in  the  office. 
 
    BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  
administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  
the  Baptismal  Instruction  Program  and  schedule  a  
Baptism,  please  call the  Parish's  Office 
 
SACRAMENT  OF  ANOINTING  OF  THE  SICK: 
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  
is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  
come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing. 
 
FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  
Rectory  before  publication  in  the  newspapers. 
 
SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night. 
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  
married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  
to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed 
in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  
Office. 
 
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  
for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  
benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  
loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  
they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven. 
    
Interested  in  Joining  St. Joseph  Croatian  Parish: If  
you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  
Croatian  Parish  fill  out  this  form  and  drop  it  into  the  
collection  basket  at  any  Mass: 
Name:______________________________________ 
Address:____________________________________ 
Phone:_____________________________________ 
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                      RASPORED   MISA 
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom 
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom 
Nedjeljom:8,00am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom 
 
               ISPOVIJEDANJE 
Subotom: 4,00- 4,30pm  i  5,30-6,00pm 
Prije  sv. Mise  nedjeljom  i  blagdanima 
 
   KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  
SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 7,30 – 8,00pm. 
 
          CRKVENO  VJENČANJE 
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  
12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  
Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  
župnome  Uredu. 
              KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  
po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  
dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  
krštenje. 
 
   SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA 
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  
teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  
sakramenat  bolesničkog  pomazanja. 
 
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  
župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama. 
 
POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme  dana  
ili  noći. 
              NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: Ako  
netko  nije  crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi 
da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni Ured za  
dogovor. 
POČIVALI  U  MIRU! Mi  kao  župna  zajednica  -  
župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  
našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  
prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  
pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  
Gospodinu  Isusu  Kristu. 
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. 
Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, 
nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine - 
kolekte: 
Ime i Prezime:__________________________________ 
Adresa:_______________________________________ 
Telefon:_______________________________________ 



 
    Osma  stranica  -  reklame.... 
  
 
 
 


